
HRT PICATINNY/WEAVER SCOPE RINGS - TPS PRODUCTS HRT
ALUMINUM RINGS 30MM MEDIUM

Superior Scope-To-Ring Contact With A Slim-Line Look

HRT Series Rings, precisely machined from an alloy steel billet, with tolerances
held to .0002", give maximum scope/ring contact. Holds scope securely against
recoil. Four-screw cap lets you align the reticle, tighten the left side of the cap,
then the right side without the scope rotating. Radiused edges and corners help
prevent snagging while providing attractive appearance. Large, clamp-nut lets
you torque rings to Weaver-type or Picatinny bases.

Attributes

Name: TPS PRODUCTS HRT ALUMINUM RINGS 30MM MEDIUM
Manufacturer: TPS PRODUCTS
Product no.: 100001480
Mfr. No.: 40581
Finish: Matte Blue
Height: 1.075''
Material: Aluminum
Scope Tube Diameter: 30mm
Size: Medium
Style: Tactical Rings
Delivery weight: 0.136kg
UPC: 071611405812

Item details

Made in USA
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HRT Picatinny/Weaver Scope Rings
Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du dich für die HRT Picatinny/Weaver Scope Rings von TPS Products entschieden hast. Diese
Aluminiumringe sind für optimale Leistung und Sicherheit konzipiert. Diese Anleitung enthält wichtige
Sicherheitsanweisungen und Informationen, um die ordnungsgemäße Verwendung und Wartung des Produkts
sicherzustellen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfe die ZielfernrohrRinge vor der Verwendung auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und gefährdeten Personen.
Melde Unfälle oder unsichere Bedingungen den zuständigen Behörden.
Überprüfe regelmäßig auf Produktrückrufe auf der EU Safety GatePlattform.

Spezielle Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Installationssicherheit:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du die ZielfernrohrRinge installierst.
Verwende die richtigen Werkzeuge und befolge die Installationsanweisungen, um Schäden zu
vermeiden.

Verwendungssicherheit:

Stelle immer sicher, dass das Zielfernrohr sicher montiert ist, bevor du es verwendest.
Überschreite nicht die empfohlenen Drehmomentwerte beim Festziehen der Ringe.

Wartungssicherheit:

Überprüfe regelmäßig die Festigkeit der ZielfernrohrRinge.
Reinige die Ringe mit einem weichen Tuch und vermeide die Verwendung von aggressiven
Chemikalien.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und in eine sichere Richtung gerichtet ist.
Richte die ZielfernrohrRinge mit der Picatinny oder WeaverBasis aus.
Lege das Zielfernrohr in die Ringe und stelle sicher, dass es eben ist.
Ziehe die Schrauben auf der linken Seite der Kappe zuerst fest, gefolgt von der rechten Seite, um die
Ausrichtung beizubehalten.
Verwende einen Drehmomentschlüssel, um die Schrauben gemäß den vom Hersteller empfohlenen
Spezifikationen festzuziehen.

Verwendung:

Überprüfe nach der Installation, ob das Zielfernrohr sicher gehalten wird.
Passe das Fadenkreuz nach Bedarf für deine Schießanforderungen an.
Überprüfe regelmäßig das Zielfernrohr und die Ringe auf Anzeichen von Bewegung oder Abnutzung
während der Verwendung.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge es nicht im Haushaltsmüll; prüfe die Recyclingmöglichkeiten für Aluminiummaterialien.
Stelle sicher, dass alle Komponenten so entsorgt werden, dass sie der Umwelt keinen Schaden zufügen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken hinsichtlich der Sicherheit und Verwendung der HRT Picatinny/Weaver Scope Rings
konsultiere bitte die Kundenunterstützungsressourcen des Herstellers. Stelle sicher, dass du deine Produktdetails
zur Hand hast, um eine effizientere Antwort zu erhalten.

Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsrichtlinien. Genieße deine Erfahrung mit den HRT
Picatinny/Weaver Scope Rings und achte dabei auf Sicherheit und die Einhaltung aller relevanten Vorschriften.
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HRT Picatinny/Weaver Scope Rings Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the HRT Picatinny/Weaver Scope Rings by TPS Products. These aluminum rings are
designed for optimal performance and safety. This guide provides important safety instructions and information to
ensure the proper use and maintenance of the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Always inspect the scope rings before use for any signs of damage or wear.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any accidents or unsafe conditions to the relevant authorities.
Regularly check for product recalls on the EU Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Installation Safety:
Ensure the firearm is unloaded before installing the scope rings.
Use proper tools and follow installation instructions to avoid damage.

Usage Safety:
Always ensure the scope is securely mounted before use.
Do not exceed the recommended torque settings when tightening the rings.

Maintenance Safety:
Regularly check the tightness of the scope rings.
Clean the rings with a soft cloth and avoid using harsh chemicals.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Align the scope rings with the Picatinny or Weaver base.
Place the scope in the rings and ensure it is level.
Tighten the screws on the left side of the cap first, followed by the right side to maintain alignment.
Use a torque wrench to tighten the screws to the manufacturer's recommended specifications.

Usage:

After installation, check that the scope is securely held in place.
Adjust the reticle as necessary for your shooting requirements.
Regularly inspect the scope and rings for any signs of movement or wear during use.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of in household waste; check for recycling options for aluminum materials.
Ensure that any components are disposed of in a way that prevents harm to the environment.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety and use of HRT Picatinny/Weaver Scope Rings, please refer to
the manufacturer’s customer support resources. Ensure you have your product details available for a more efficient
response.



Thank you for your attention to these safety guidelines. Enjoy your experience with the HRT Picatinny/Weaver Scope
Rings while ensuring safety and compliance with all relevant regulations.
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Guide de Sécurité pour les Anneaux de Lunette HRT
Picatinny/Weaver

Introduction
Merci d'avoir choisi les anneaux de lunette HRT Picatinny/Weaver de TPS Products. Ces anneaux en aluminium
sont conçus pour offrir des performances optimales et garantir votre sécurité. Ce guide fournit des instructions de
sécurité importantes et des informations pour assurer une utilisation et un entretien appropriés du produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues.
Inspectez toujours les anneaux de lunette avant utilisation pour détecter tout signe de dommage ou d'usure.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Signalez tout accident ou condition dangereuse aux autorités compétentes.
Vérifiez régulièrement les rappels de produits sur la plateforme de sécurité de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Sécurité lors de l'Installation:

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant d'installer les anneaux de lunette.
Utilisez des outils appropriés et suivez les instructions d'installation pour éviter d'endommager le
produit.

Sécurité lors de l'Utilisation:

Assurezvous toujours que la lunette est solidement fixée avant utilisation.
Ne dépassez pas les réglages de couple recommandés lors du serrage des anneaux.

Sécurité lors de l'Entretien:

Vérifiez régulièrement le serrage des anneaux de lunette.
Nettoyez les anneaux avec un chiffon doux et évitez d'utiliser des produits chimiques agressifs.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation:

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Alignez les anneaux de lunette avec la base Picatinny ou Weaver.
Placez la lunette dans les anneaux et assurezvous qu'elle est de niveau.
Serrez les vis du côté gauche du capuchon en premier, puis celles du côté droit pour maintenir
l'alignement.
Utilisez une clé dynamométrique pour serrer les vis selon les spécifications recommandées par le
fabricant.

Utilisation:

Après l'installation, vérifiez que la lunette est bien maintenue en place.
Ajustez le réticule selon vos besoins de tir.
Inspectez régulièrement la lunette et les anneaux pour tout signe de mouvement ou d'usure pendant
l'utilisation.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez du produit conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas dans les déchets ménagers ; vérifiez les options de recyclage pour les matériaux en aluminium.
Assurezvous que tous les composants sont éliminés de manière à ne pas nuire à l'environnement.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité et l'utilisation des anneaux de lunette HRT
Picatinny/Weaver, veuillez consulter les ressources de support client du fabricant. Assurezvous d'avoir les détails de
votre produit à portée de main pour une réponse plus efficace.

Merci de votre attention à ces directives de sécurité. Profitez de votre expérience avec les anneaux de lunette HRT
Picatinny/Weaver tout en garantissant la sécurité et la conformité avec toutes les réglementations pertinentes.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per gli Anelli HRT
Picatinny/Weaver

Introduzione
Grazie per aver scelto gli Anelli HRT Picatinny/Weaver di TPS Products. Questi anelli in alluminio sono progettati per
prestazioni ottimali e sicurezza. Questa guida fornisce importanti istruzioni di sicurezza e informazioni per garantire
un uso e una manutenzione corretti del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo per il suo scopo previsto.
Controlla sempre gli anelli della canna prima dell'uso per eventuali segni di danni o usura.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Riporta eventuali incidenti o condizioni di pericolo alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami dei prodotti sulla piattaforma EU Safety Gate.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Sicurezza durante l'Installazione:

Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare gli anelli della canna.
Utilizza gli strumenti appropriati e segui le istruzioni di installazione per evitare danni.

Sicurezza durante l'Uso:

Assicurati sempre che la canna sia montata saldamente prima dell'uso.
Non superare le impostazioni di coppia raccomandate durante il serraggio degli anelli.

Sicurezza durante la Manutenzione:

Controlla regolarmente la tenuta degli anelli della canna.
Pulisci gli anelli con un panno morbido ed evita di utilizzare sostanze chimiche aggressive.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Allinea gli anelli della canna con la base Picatinny o Weaver.
Posiziona la canna negli anelli e assicurati che sia livellata.
Serrare le viti sul lato sinistro del coperchio prima, seguito dal lato destro per mantenere l'allineamento.
Utilizza una chiave dinamometrica per serrare le viti secondo le specifiche raccomandate dal
produttore.

Uso:

Dopo l'installazione, verifica che la canna sia tenuta saldamente in posizione.
Regola il reticolo secondo le tue esigenze di tiro.
Controlla regolarmente la canna e gli anelli per eventuali segni di movimento o usura durante l'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali.
Non smaltire nei rifiuti domestici; verifica le opzioni di riciclaggio per materiali in alluminio.
Assicurati che eventuali componenti siano smaltiti in modo da prevenire danni all'ambiente.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per eventuali domande o dubbi riguardo alla sicurezza e all'uso degli Anelli HRT Picatinny/Weaver, ti invitiamo a fare
riferimento alle risorse di supporto clienti del produttore. Assicurati di avere a disposizione i dettagli del prodotto per
una risposta più efficiente.

Ti ringraziamo per l'attenzione a queste linee guida di sicurezza. Goditi la tua esperienza con gli Anelli HRT
Picatinny/Weaver, garantendo al contempo la sicurezza e la conformità a tutte le normative rilevanti.
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HRT Picatinny/Weaver Scope Rings
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit TPS Productsin HRT Picatinny/Weaver Scope Rings kiinnikkeet. Nämä alumiiniset renkaat on
suunniteltu optimaalista suorituskykyä ja turvallisuutta varten. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja tietoja
tuotteen oikeasta käytöstä ja ylläpidosta.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetulla tavalla.
Tarkista aina kiinnikkeet ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden tai kulumisen varalta.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista onnettomuuksista tai vaarallisista olosuhteista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista säännöllisesti tuotteen takaisinvetotiedot EU:n Safety Gate alustalta.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä

Asennusturvallisuus:

Varmista, että ase on tyhjennetty ennen kiinnikkeiden asentamista.
Käytä oikeita työkaluja ja noudata asennusohjeita vaurioiden välttämiseksi.

Käyttöturvallisuus:

Varmista aina, että kiikari on tukevasti kiinnitetty ennen käyttöä.
Älä ylitä suositeltuja vääntömomenttiarvoja kiristäessäsi renkaita.

Ylläpitoturvallisuus:

Tarkista säännöllisesti kiinnikkeiden tiukkuus.
Puhdista renkaat pehmeällä liinalla ja vältä voimakkaiden kemikaalien käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Aseta kiinnikkeet Picatinny tai Weaverpohjaan.
Aseta kiikari renkaisiin ja varmista, että se on tasossa.
Kiristä kannen vasemman puolen ruuvit ensin ja sitten oikean puolen ruuvit, jotta linjaus säilyy.
Käytä vääntömomenttiavainta kiristääksesi ruuvit valmistajan suositusten mukaisiksi.

Käyttö:

Asennuksen jälkeen tarkista, että kiikari on tukevasti paikallaan.
Säädä ristikkäin tarpeen mukaan ampumatarpeitasi varten.
Tarkista säännöllisesti kiikarin ja renkaiden liikettä tai kulumista käytön aikana.

Hävitsoohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä kotitalousjätteiden mukana; tarkista alumiinimateriaalien kierrätysmahdollisuudet.
Varmista, että kaikki komponentit hävitetään ympäristölle vaarattomalla tavalla.

Lisätietoja ja tuki



Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita HRT Picatinny/Weaver Scope Rings kiinnikkeiden turvallisuudesta ja
käytöstä, ota yhteyttä valmistajan asiakastukiresursseihin. Varmista, että sinulla on tuoteasiat valmiina nopeamman
vastauksen saamiseksi.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Nauti kokemuksestasi HRT Picatinny/Weaver Scope Rings
kiinnikkeiden kanssa samalla kun varmistat turvallisuuden ja noudatat kaikkia asiaankuuluvia sääntöjä.
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Návod na bezpečnostní pokyny pro kroužky HRT
Picatinny/Weaver

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali kroužky HRT Picatinny/Weaver od společnosti TPS Products. Tyto hliníkové kroužky
jsou navrženy pro optimální výkon a bezpečnost. Tento návod obsahuje důležité bezpečnostní pokyny a informace,
které zajistí správné použití a údržbu produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze k jeho zamýšlenému účelu.
Před použitím vždy zkontrolujte kroužky puškohledu na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Držte produkt mimo dosah dětí a zranitelných jedinců.
Nahlaste jakékoli nehody nebo nebezpečné podmínky příslušným orgánům.
Pravidelně kontrolujte aktualizace o stažení produktu na platformě EU Safety Gate.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Bezpečnost při instalaci:

Ujistěte se, že je zbraň vybitá před instalací kroužků puškohledu.
Používejte správné nástroje a dodržujte instrukce pro instalaci, abyste se vyhnuli poškození.

Bezpečnost při používání:

Vždy se ujistěte, že je puškohled bezpečně namontován před použitím.
Nepřekračujte doporučené utahovací momenty při utahování kroužků.

Údržba:

Pravidelně kontrolujte utažení kroužků puškohledu.
Čistěte kroužky měkkým hadříkem a vyhněte se použití agresivních chemikálií.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a směřuje bezpečným směrem.
Zarovnejte kroužky s montážní základnou Picatinny nebo Weaver.
Umístěte puškohled do kroužků a ujistěte se, že je vyrovnaný.
Nejdříve utáhněte šrouby na levé straně krytu, poté na pravé straně, abyste udrželi zarovnání.
Použijte momentový klíč k utažení šroubů podle doporučených specifikací výrobce.

Použití:

Po instalaci zkontrolujte, že je puškohled bezpečně držení na místě.
Upravte záměrný kříž podle potřeby pro vaše požadavky na střelbu.
Pravidelně kontrolujte puškohled a kroužky na jakékoli známky pohybu nebo opotřebení během
používání.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte do běžného odpadu; zkontrolujte možnosti recyklace hliníkových materiálů.
Zajistěte, aby byly jakékoli komponenty likvidovány způsobem, který neohrožuje životní prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu



Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti a použití kroužků HRT Picatinny/Weaver, obraťte se na
zákaznickou podporu výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu pro efektivnější odpověď.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Užijte si své zkušenosti s kroužky HRT
Picatinny/Weaver a zajistěte bezpečnost a dodržování všech příslušných předpisů.


